Kama Kondoo, ulikufa Yesu

traduit de « Comme un agneau, tu te laissas meurtrir »
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Bila haraka na tukikumbuka
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1. Ka - ma Ko-ndoo u - li-ku-fa, Ye - su
35 2. Kwa u - le wa - ka - ti za-mbi ze - tu
3. A-men! Bwa-na! U - we-zo na si - fa
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Kwa za - mbi ze - tu, Mu - ko - mbo - zi we - tu
Zi - li-ku - 1le - te¢ - a a - za - bu ka - i
Kwa - ko he - shi - ma, he - ki -ma, u - fal - me
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Pe - ndo ga - nj ni pe - ndo la a - ja - bu
Kwa ku - fa u - ka - wvu-na mi-nyo - o - T0
Ta - ngu sa - sa tu - na-se - ma na we - Wwe:
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Kwa ka-tuwo - ko - a, Ye - su u - ka - fa
U - ka-tu - le - te - a nee - ma, ra - ha
U - ba-r1 - ki - we Ee Mu - ko-mbo - zi
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